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"You speak a language that | understand not!"
Shakespeare's Language

MAYBE WE CAN ENENTUALIY MAKE
VERBING WEIRDS |\ LANGUAGE A COMPLETE IMPEDIMENT
LANGUAGE , TO UNDERSTANDING.

I LIKE TO WHAT ? I TAKE NOUNS AND
YERR WORDS. ADJECTIVES AND USE THEM
AS VERBS. REMEMBER

f?aé WHEN "ACCESS” WAS A THING?

@ & NOW ITS SOMETHING You Do,

pim It GOT VERBED.




Three myths about Shakespeare's language:




Shakespeare had the largest vocabulary ever!



Shakespeare invented 1/3 of the English language!



It is impossible to understand Shakespeare without a modern translation!



Myth busters




vocabulary

- VOGABULARY
1Comprehension

t.ompl t=ht=ns.mn
COMPREHENSION

meaning  Vocabulary

Words
words

- There are more than 4 times as many
words in modern English as in Renaissance
English!

- Shakespeare's vocabulary WAS
impressive!



- Shakespeare "invented" app. 1700 words (ie. he was the first recorded user of them)
- About 50% stayed (gloomy, lonely etc.)




- When all is said and done there is only 5-10%
difference in grammar and vocabulary.

- Shakespearean English is not THAT different
from modern English!




Editions of Shakespeare

M*WILLIAM

SHAKESPE ARES
COMEDIES,
HISTORIES, and
TRAGEDIES.

Publiihed according so che rue Origmabl C opees,

Tojronad Jrproem,

To the Readers

This Figure,char thou here fecftpug,
levwas f or gentle Shakefpearecur;
VWherein the Graverhad aftrife
V'V ith Nature, o out-doo the life:
O,could he but havedrawne hisV'Vie
As well inBrafle,as he hath hie
His Face . the Print vvould thenfurptie
All thae wasever vvrit in Brafle,
Butfince he cannot,R.eader Jooke
Noton his Picture, buc his Booke. ,
B.

- How did the plays reach us today?

- Why are they called "roles”

- Copyright?

- Who typeset and printed them?

- Who dictated the texts to the printers?
- Good and bad editions - errors?

- Quarto editions before 1623

- First folio 1623
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Language born or reborn?

writing and imc'lcrﬁandhg of hard
viluvall Englith words,borrowed from

’bc Hebrevy, Guf&c' Laiu’

| Tébie AlphaBetiéaiLCOnS‘ |

myrzing and teachin’g I the true,* d
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“spelling

* N1 cti1ad



l i
Presence or absence of final -e (againe) THE N

Apostrophe to replace letter (arm'd) M O S T E X=

-ie instead of -y (busie) ccllentand lamentable

Double/single consonant (royall)

. | Tragedic,of Romeo
ie or ee for sounds [ee] (neere) | and Tudict.
No difference 1/ ] 1.1/ \'% Newly correfted,angmented, and

amended :

Asit hath bene fundry times publiquely aéted , by the
right Honourable the Lord Chambeilaine

70% of spelling is the same! "~ his Seruans.

LONDON .
Printed by Thomas Creede, for Cuthbert Buiby,and areto
“befold at his thop neare the Exchange,

15909






App. 1,000 completely unfamiliar words (finical, incony)
App. 200 “false friends” (“demand” means “ask”)
Shakespeare likes to pun (words with several meanings; cf. “Sonnet 135”)

13
w Ho cuer hath her wiﬂ-r,t,hou haft thy will,
And will voo boote,and Will in ouer-plus,
More then enough am I that vexe thee ftill,
To thy fweet will making addition thus,
Wilt thou whofe will is large and fpatious,
Not once vouchfafe to hide my will in thine,
Shall will in others feeme right gracious,
And in my will no faire acceptance fhine:
The fea all water,yet recciues raine fill,
And in aboundance addeth to his ftore,
So thou becing rich in will adde to thy Wi,
One will of minc to make thy large il more.
Let no vnkinde,no faire befecchers kill,
Thinke all buc one,and me inthat one #ilk



Other important differences:

Thou goest (you go)

She goeth, she hath (she goes/has)

-th already archaic at the time (-s)

Pronouns - 2nd person singular:

Thou, thee, thy, thine, thy selfe (intimate)

You, ye, your, yours, your selfe (polite singular)



v

Verse? Prose?

The choice may express class distinction
Most plays are a mixture of prose and verse
The characters can often accommodate

Higher social class Lower social class
High style (courage, love) Low style (teasing, sex talk)




[ambic pentameter: (5 X u-) (line consists of five iambs)
“Oh, Romeo, Romeo, wherefore art thou Romeo?”

Usually blank verse (rhyme spared for “special occasions”)
Spelling often emphasizes rhythm:

“Profaners of this neighbour-stainéd steel”

“With Cupid's arrow, she hath Dian's wit”

Ride hest-ovelse:

[am...lam...lam... [ am... [ am...

[ stress the words [ want you all to hear

Make your own iambic pentameter line
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